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AHHOTanus. B maHHOM cTaThe paccMaTpuBaeTcs GOJIBKIIOP KaK 0ToOpaxkKeHue MeHTaJIuTeTa Halluu.
ITprMepaMu IOCITYKUIX aHTJIUHACKHE W PYCCKUe CKa3KU. B pes3ynbTaTe melaeTcst BHIBOI O TOM, YTO
CpaBHHBAS OMpPedesIEHHbIe PYCCKUE W aHTJIMWCKUE CKa3KM, MOXKHO HAaUTH MHOT0O O0IIero, He CMOTPS
Ha TO, YTO CKa3KH OBLIM HAMIKMCAHLI B PA3HEIX CTPAHaX C PA3HBEIM KYJILTYPHBIM HaCIeOueM.

Abstract. This article considers folklore as a reflection of the nation's mentality. Examples are
English and Russian fairy tales. As a result, it is concluded that there are a lot in common in
Russian and English fairy tales, despite the fact that the fairy tales were written in different
countries with different cultural heritage.
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B COBPEMEHHOM MHUDPE LIEHHOCTHU U TPAOUIIWMW HAapPOda CTAaHOBATCA HauboJsee 3HAQ4YMMEI, B CJIEICTBUE
9TOro Hpo6neMa OTpazKeHHs B A3bIKE MEHTaJINTEeTa Hallun 6eccn0pHo BazKHa B HalllM THU U
BEIPpAzKaeT HOTpeﬁHOCTB TIOHSITb 0COOEHHOCTH HCTOPHHU KazKIOOIro Hapoda.

ITo ompenenenuio JIbBa ['ymMuieBa MEHTATBHOCTE - 3TO «0COOEHHOCTH IICUXUYECKOTO CKJlajia 1
MHUPOBO33PEHUS JIIOAeN, BXOOAIIUX B Ty WU UHYI0 STHUYECKYIO LIEJTOCTHOCTDL» [2, C.7].

Y Kax[moro Hapoa UMeIOTCsI OIpeeIéHHbEIe KaueCTBa, KOTOPhIe CTAHOBSITCS HaubojIee 3aMeTHEIMU
B COIOCTABJIEHHH C MEHTAJILHBIMH YCTAHOBKAMHU HMHEIX HAPOIOB. MHUPOOIIyIleHe IPOSIBIISIETCS B
BOCIPHUSITHY U MOHUMAHUM OKPYZKAIOIIEro MIUpa, OCO3HAHUS YeJIOBEKOM COOCTBEHHOI'O MeCTa B 9TOM
MHpe.

T'oBOpsl 0 MEHTaIUTETE Hapoaa, HEBO3MOXKHO HEe OTMETUTh YCTHOE HapoJHOe TBOPYeCTBO. POIbKIIOP
- 9TO YHUKAJIbHBIN PeYEeBOU MPOAYKT U XPAaHUIHUIIE KYJTbTYPHl ¥ MBICTTA HAlLlMU, €€ MyXOBHOCTH, a
TaKXe pe3yIbTaT HAaKOIJIEHHOTO BEKaMU ONbITa. MEeHTaIUuTEeT HEOTOEeJIUM OT OYXOBHOCTH, U yTpaTa
WJIW pacliajl IyXOBHBIX IIEHHOCTEH pa3pylllaeT MEeHTAIUTET, OCTAaBAsSIeT KyJIbTypy 0e3 OmopHI [3,
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c.1971].

B KauecTBe mpuMepa IPUBEIEM ITOCIIOBUIIEI, TIOTOBOPKU M CKAa3KM, KOTOPHIE SIBJISTIOTCS HACJIEOUEM
Bcero Hapoma. OTpazkasi MHOTOBEKOBYIO MYOPOCTh, HOJIBKIIOP IPOIIEJI OTPOMHBIN IyTh Pa3BUTHS,
€r0 Pe3yJIbTAaTOM SIBJISIETCS OIBIT, IEPEIAHHBIA OT OOHOTO IMTOKOJIEHUS K OPYTOMY. DTO B3TJISOLI
Hapofa Ha TaK{e KayecTBa KakK YeCTHOCTb, JOOPOIIOPSIIOYHOCTh, COBECTS, KaTHOCTh, 3JI0CTh. Ux
TTOHUMAaHUeE MMO3BOJISIET YEJIOBEKY CTATh BOCIIUTAHHBIM YE€JI0BEKOM CO CBETJIOHN MYIIOH.

q)OJIbKJ'IOprIe IIpou3BenNeHud NMEIT O'POMHOE 3HAYEHUE B HOBCGHHGBHOﬁ ZKU3HU ITPOCTOT O
yenoBeka. OHU ITepefaloT OyX Hapoa, a TakKzKe 3HaHM, JiexKalllie B UX OCHOBE, IT03BOJISIIOT He
TOJIBKO JIy4lIlle Y3HATh A3BIK, HO CHOCO6CTBYIOT JIydineMy IMIOHMMaHHWIO €0 MEIIIJIEHUA U XapaKTepa.
ITpocToTa ¢hopMbl, MUHUMAIN3M U METKOCTb PUMMBI HafeTuIu (POJILKIIOP CTOUKOCTHIO,
3all0MHUHAEMOCTbHIO M HE0OXOIMMOCTHIO MCITIOIb30BaHUs B peun. Hapom Haval co3maBaThk ero
3aJI0/IT0 10 BOBHUKHOBEHUS TUCHhMEHHOCTH.

EcTb TO, uTO CONMMIKAET BCe HAapodbl. DTO HOOPO, Tpymonobue, Apyx0a. BaxkHO OTMETUTH, UTO
OaHHBIE TIOHSTHUS CJIOXKUINCH B Pa3HbIe IePUOOEI KCTOPUHU, CIIyKaT BEIPakKeHueM OOUHAaKOBOU
MBICJIH, UCIIOIb3YIOTCSI 00pa3bl, KOTOPBIE OTPaXKaloT XKU3HEHHBIH yKia, ObIT HapoOa U MeCTHEIE
0COOEHHOCTH.

B x0ome MTUHTBUCTUYECKOTO aHaIn3a MBI OTMETUJIU B ITOCJIOBUIIAX U ITOTOBOPKAaX CUHOHUMUYHEIE
TEMBI: CEMbSI, IOM, OBIT, YeJIOBEK U OKPYzKarolui ero mup. Hampumep, mocnoButia: «The glass is
always greener on the other side of the fence». [10C/IOBHBINU IepeBO 3TOM ITOCIOBUIIEI 3BYUUT

Tak: Tpasa 8cez0a 3es1eHee Nno my cMoOpoHYy 3abopa. B pycCKOM sI3BIKE CYIIEeCTBYeT eé

9KBUBAJIEHT: «X0powo mam, 20e Hac Hem». Hec0KHO OHAThH, YTO 00e OHU IIepefaloT CXOKUe
B3TJISIOEL HA JKU3Hb OBYX PA3HBIX HApPomoB. B o6oux ciydasix peds UAET O TOM, YTO YEeJI0OBEK He I[€HUT
TO, UTO y HEro ecThb. M eMy KaxKeTcs, 4TO I'le-TO XOPOIIo, HO TOJIBKO He y HeTo. Mynpas pycckas
IIOCJIOBUIIA «YmMpo 8euepa myoOpeHee» U CUHOHUMUYHAs el aHrnuiickas - «The night brings
counsel» y4uT He IPUHUMATD IIOCIIEITHEIX PEIIeHNN, KaK PYCCKUX, TaK U aHTINYaH.

He MeHee ipKUM, 4eM IIOCJIOBUIILI U IIOTOBOPKHU, BhIpazkeHueM (OJILKJIIOPHON TPafuIlM Hapoaa
SIBJITIETCS CKa3Ka. CKa3Ka - OMH U3 CTapeUIInX HapOOHbBIX JKaHPOB SIUYECKOU TUTePaTypHI,
0TJ'IPI‘-I8.IOH.II/IIZCH CBOUM (baHTaCTI/I‘-IeCKI/IM XapakKTepoM U UMEIOIINM IIeJIb He TOJIBKO II0y4YeHue, HO U
pa3Bnedenue [4, c.9]. B cka3ke nposaBiseTcsa MyOpPOCTh Haponda, ero xapakTep, yM U
HpaBCTBEHHOCTH. CKAa3KOM Ha3bIBaIu JII000€e BEIMEBIIIIIEHHOE TIPOU3BEeHNE, KOTOPOE BO3HUKIIO B
maBHMe BpeMeHa. OHa BHINIOJIHSIJIA BasKHYI0 QYHKIIMIO Ha BCeX 3TallaX Pa3BUTUS HApomoB. M3
IIOKOJIEHUS B IIOKOJIEHNE MyIPOCTh IIPEIKOB IepefaBasachk U3 yCT B YCTa, y4Yuia OeTel yMy-pa3yMy.
MHorme cKa3Ky HapOIOB MHUpa CXO0XKHY, TaK KakK UX aBTOPAMHU SIBJISIOTCS «OOBIYHEBIE» JIIOLU,
MeYTaIoIIe O CBETIOM BpeMeHU. MBI paCCMOTPEIH ITOX0KUX CKa309YHEBIX IIEPCOHAXKEN U COeanu
BBIBOZ] O HUX.

Tak, BceM u3BecTHas pycckas cka3ka «Koj000K» UMeeT CXOKUHU CI0OKeT U I'JTaBHOI'O I'epos C
QHTIUHCKOM cKa3Kkol «Johnny-cake». I'maBHBIe Tepou cHelaHbl U3 TecTa, 00a cbexkanu U3 goMa, Ha
JIECHOU [OPOTe UM BCTPEYAIOTCS OPYyTHe I'epou, KOTOPhIe XOTAT UX CheCTh. Komobok u [I3KoHU-
IToHYuK ycrenrHo yoeramT OT HUX, HO B KOHIle 00a cheleHbl tucor. OCHOBHAS uUaes 3TUX ABYX
CKa30K - HGOGXOJII/IMOCTB OBITH OCTOPOZKHBIM B 2KM3HHU, HE BCEI'la JOBEPATH HE3HAKOMEIM JIIOOAM K
TOMY, YTO OHU T'OBOPST, CIYIIAThCS B3POCIIBIX U He yOeraTh U3 fjoMa.

Oco0eHHOCTH XapaKTePOoB IIePCOHAaXKeHW, KOTOPBIE IIPUCYIIN KaKOMY-TO ONpPeIeIeHHOMY Hapomy
MOKHO HAaWTH HE TOJIBKO B PYCCKHUX, HO M B CKa3Kax AHTINHU. Y 000UX HApPOOOB BEICMEHBAIOTCS
TaKue MOPOKU YeJIoBeKa KakK TIYIIOCTh U JiIeHb. HampuMep, B PyCCKOM cka3ke «MBaHyIIKa-gypadok»
U B aHrnuiickon «Lazy Jack» (JlenuBwIi [I3XKeK), rae o0a I'JIaBHBIX Teposi ObLIN JIEHUBHIMU.

lepou 1 37m0peu CKa30K KaXKOoro HapoJa BeICTPauBalOT CUCTEMY LIEHHOCTEH y JIIofel, IUKTYeT
IIpaBHUJia IIOBeOeHNsI, PEKOMEHOYIOIIMe UTH ONpenensaiolre NoCTynKu. KaxXaplii Tepou ABIsIeTCs
o0pas3ioMm [jid mogpakaHus Ui o0pas3loM TOro, KakK He CIeNyeT IocTynaTthk. K npuMepy, Madexa us3
PYCCKOIM HapOgHOU CKa3Ku «Mopo3Ko» momobHa Madyexe M3 aHTIUMCKOM HAapOOHOU CKa3KMu
«YynoBuille YUHOEJICTOYHCKOIO YIIeNIbs»: XUTPa, CBOEHPaBHa, JIulleMepHa.

ITpou3BeOEHHBIN aHAIN3 CKA30K, IIOTOBOPOK M IOCIOBUI] YKA3kIBAET Ha TO, YTO OHHM OTPAXKAIT



ITPeCTaBJIeHUS Yel0BeKa 000 BCEM, UTO eT0 OKpyKaeT. UMeHHO 3TO OTpakeHue BCET0 MUpa U
MHUPOOIIYIIeHNe, CIIOCOOCTBYET ITPEOOOJIEHUIO KYTbTYPOJIOTHYECKOT0 U SI3BIKOBOT0 Oapbepa Pas3HBIX
HapOIOB.
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